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Coclee e vasca di miscelazione di grosso spessore in acciaio ST 52.3, trasmissione delle
coclee con scatola a ingranaggi in bagno olio, possibilità di posizionare lo scarico indif-
ferentemente a destra o a sinistra o su entrambi i lati, impianto di pesatura elettronico 
programmabile con 7 ricette (12 componenti ognuna) con display montato su supporto 
girevole,comoda e sicura scaletta per il controllo della miscelazione all’interno della vasca.

Very thick augers and mixing tank made of steel ST 52.3, augers’ transmission by oil 
bath gears case, the discharge conveyor can be placed indifferently on the right or left 
hand side or both, electronic programmable weighing system with 7 recipes (12 com-
ponents each one) with scale indicator mounted on a turning support, comfortable and 
safe ladder to check mixing inside the tank.

Die Mischwanne und die Schnecken sind aus massivem Stahl 52 gefertigt.  Zusätzlich 
sind die am meisten beanspruchten Schneckenwindungen im Mittelbereich Standard 
aus Hardox. Bei der Mischwanne sind viele Optionen möglich wie: CNS-Verschleiss-
blech, Hardox Boden…
Der Antrieb erfolgt über im Ölbadlaufende Zahnräder. Es befi nden sich keine Ketten im 
Antriebsstrang! 

Vis et cuve de mélange de grand épaisseur en acier ST 52.3, transmission de les vis 
avec engrenages plongés dans un bain d’huile, posibilité de poser le tapis de déchar-
gement indifféremment à droite ou gauche ou sur les deux côtés, système de pesage 
électronique programmable avec 7 recettes (12 composants chaque) avec indicateur 
monté sur un support tournant, pratique et fi able escalier pour contrôler le mélange à 
l’intérieur de la cuve.

MC7 MC 9.5 MC 12 MC 15 MC 18 MC 20 MC 22 MC24 MC 27 MC 30

CAPACITÀ (M3) 7 9.5 12 15 18 20 2 24 27 30

LUNGH (MM) 4790 5310 5790 6220 6690 6870 6870 7070 6970 7570

LARGH (MM) 1800 1900 2180 2230 2480 2480 2480 2480 2480 2480

LARG V. (MM) 1700 1800 1870 2000 2100 2200 2200 2350 2350 2350

ALTEZZA (MM) 2295 2395 2495 2610 2710 2810 2910 3060 3160 3160

ALTEZZA TOTALE (MM) 2295 2695 2795 2910 3010 3110 3760 3300 3460 3460

POTENZA (PK) 50 65 75 85 100 110 120 140 180 180

TARA (KG) 3900 4300 4700 5300 5900 6400 6600 8000 8100 8000

RUCTE
11.5/80
R 15.3
12 PR

11.5/80
R 15.3
14 PR

13/865
R 18 

16 PR

315/70
R 15.3 
14 PR

385/65
R 22.5

GARREGGIATA 1800 1900 12180 2230 2480 2480 2480 2480 2480 2480

MC 6 MC 8 MC 10 MC 13 MC 16 MC 18 MC 20

CAPACITÀ (M3) 5 8 10 13 16 18 20

LUNGH (MM) 5320 5840 6310 6740 7210 7390 7390

LARGH (MM) 2150 2150 2110 2280 2380 2480 2480

LARG V. (MM) 1940 2040 1870 2000 2100 2200 2480

ALTEZZA (MM) 2295 2395 2495 2610 2710 2810 2950

ALTEZZA TOTALE (MM) 2595 2695 2795 2910 3010 3110 3210

POTENZA (PK) 65 70 80 90 110 120 140

TARA (KG) 4600 5000 5500 6400 7100 7800 8500

RUCTE
11.5/80
R 15.3
12 PR

11.5/80
R 15.3
14 PR

13.0/65
R 18

16 PR
315/70
R 22.5

385/65
R 22.5

385/65
R 22.5

GARREGGIATA 2150 2150 2240 2330 2480 2480 2480

LARGH FRESA 1500 1500 1500 1800 1800 1800 1800

ALT FRESA 4300 4970 5500 5350 59000 6150 6250
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Bracci fresa montati lateralmente per favo-
rire il carico di qualsiasi prodotto dall’alto. 
Il montaggio laterale inoltre fa si che l’altez-
za totale della macchina non aumenti.

Milling cutter arms are mounted laterally 
so that the loading of any product from the 
top is easier and the total height of the ma-
chine does not increase.

Der Fräsarm ist seitlich an der Mischwan-
ne montiert, so wird die Bauhöhe nicht 
unnötig erhöht und die Maschine kann 
problemlos von der Seite beladen werden.

Les bras de la fraise sont montés latéra-
lement pour favoriser le chargement de 
n’import quel produit par l’haut et pour 
tâcher de ne pas augmenter l’hauteur de 
la machine.

Fresa ad elevate prestazioni per desilare 
velocemente qualsiasi prodotto.

High performances milling cutter
to load faster any kind of product.

Hochleistungsfräse Die Entnahmefräse 
wird durch eine massive Gusspumpe an-
getrieben. Zur Entlastung des Bedieners 

Sovrasponde superiori avvitate in acciaio 
con un profi lo speciale per aumentare ul-
teriormente la capacità di contenimento e 
per migliorare la miscelazione.

Bolted upper steel extensions with a spe-
cial profi le in order to increase the contai-
ning capacity of the machine and to im-
prove mixing.

Die oberen Leitbleche lenken das Aufstei-
gende Futter zuverlässig zurück zur Mitte.
Wenn es in der Höhe knapp wird, können 
die Bleche problemlos demontiert werden.

Rehausse supérieur vissé en acier avec un 
profi l spécial pour augmenter la capacité 
de la cuve et améliorer le mélange.
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La serie CONDOR MIX è dotata di paratoia a destra con scivolo e paratoia imbullonata a sinistra 
per essere predisposta ad un eventuale secondo scarico.

CONDOR MIX series is equipped with a sluice gate with chute on the right hand side and with a 
bolted sluice gate on the left hand side so to be arranged for a possible second outlet.

Die Serie CONDOR MIX Die Schieberöffnung ist bei allen Modellen beidseitig vorhanden.
Je nach Bedarf können Rutsche, Stahlketten- oder Gummiband in verschiedenen Längen mon-
tiert werden. Die Bänder sind über Ketten in der 
Höhe verstellbar, optional auch hydraulisch.

La série  CONDOR MIX est équipée avec une 
trappe avec une glissière à droite et une 
trappe vissée à gauche pour être préparée 
pour monter un éventuel deuxième déchar-
gement.

Vista anteriore - La serie  CONDOR MIX è dotata di serie di scaletta di ispezio-
ne ed impianto di pesatura elettronico programmabile con display montato 
su supporto girevole. A richiesta la macchina può essere allestita con mol-
teplici accessori, tra i quali comandi a distanza a cavo e piedino d’appoggio 
idraulico.

Front view - The series  CONDOR MIX is standard equipped with an inspection 
ladder and electronic programmable weighing system with a display mounted
on a turning support. On request the machine can be equipped with different
accessories, among these, remote cable controls and hydraulic support foot.

Vorderansicht - Die Serie CONDOR MIX Die Condor Mischwagen sind se-
rienmässig mit einer Kontrolleiter, einer programmierbaren Waage und ei-
nem mechanischen Stützfuss ausgestattet. Für die Ansteuerung der Funktio-
nen stehen verschiedene Optionen zur Auswahl: Versorgung ab Traktor, 
Bordhydraulik in Verbindung mit Hebelsteuerung, Kabelzug oder elektrisch. 

Vue avant - La série CONDOR MIX est équipée en la version standard de un 
escalier d’inspection et d’un système de pesage électronique et programma-
ble avec l’indicateur de poids monté sur un support tournant. A la demande 
la machine peut être équipée de beaucoup de accessoires, entre lesquels, 
commandes par telefl exible et béquille hydraulique.

Tramoggia posteriore per il carico di farine o altri prodotti sfusi.
Rear hopper for loading meals or other loose products.
Hinterer Trichter Auf der Rückseite ist standardmässig ein Kurzfuttertrichter 
montiert, optional kann hier ein grosser Trichter montiert werden.
Trémie arrière pour charger farines ou des autres produits en vrac.

Controtelaio lungo per pesare con precisio-
ne sia quando la macchina è in posizione 
alta che bassa.

Long chassis in order to weigh with 
high accuracy both when the machi-
ne is lowered and in high position.

Langes Chassis Die Maschinen der Se-
rie Condor DX besitzen serienmässig ein 
durchgehendes Chassis, das bringt den 
grossen Vorteil, dass das Wiegesystem 
auch während dem Fräsvorgang genutzt 
werden kann. Auch die Bordhydraulik 
mit Kabelzugsteuerung ist hier Standard. 

Châssis long pour peser très soi-
gneusement soit que la machine est 
baisée soit que en position haute.

Sistema di miscelazione a due coclee orizzontali  •  2-horizontal augers 
mixing system • Zwei-Wellen-Horizontalmischer  •  Système de mélange 
avec 2 vis horizontales • Sistema de mezcla con 2 sinfi nes horizontales

CONDOR DXCONDOR DXCONDOR DXCONDOR DX

I carri miscelatori orizzontali trainati della serie ARGON hanno un sistema di miscelazione a due coclee orizzontali controrotanti 
munite di coltelli per una rapida trinciatura e miscelazione di tutti i prodotti e sono stati progettati per il conseguimento di una 
razione unifeed soffi ce ed omogenea. I modelli ARGON PLUS inoltre sono dotati di fresa desilatrice per caricare più velocemente 
i prodotti insilati ed ii foraggi. La serie Argon è ora disponibile in modelli dai 6 ai 20 mc.

Horizontal trailed mixer wagons of the
series ARGON have got 2 counter-rotating
horizontal augers equipped with knives
for a prompt shredding and mixing of all
kind of products and have been designed
to get a soft and uniform unifeed ration.
The models ARGON PLUS are also
equipped with milling cutter to load
faster ensiled products and forages.
The models of the series Argon are
available from 6 to 20 cu.m.

Die gezogenen Horizontalfuttermischwagen der Serie Condor sind mit zwei gegenläufi g drehenden Schnecken ausgerüstet. Die 
hochwertigen Bogenmesser und die scharfen Gegenschneiden am Mittelsteg sorgen für einen leichten, ziehenden Schnitt. So wer-
den auch grosse Mengen Dürrfutter schnell geschnitten und sauber gemischt. Der Condor DX hat serienmässig eine Entnahme-
fräse mit einer Hochleistungsbordhydraulik verbaut. Damit kann schnell und effi zient Futter aus dem Fahrsilo entnommen werden. 
Die Serie Condor Mix wird von 7-30m3 und die Serie Condor DX von 6-20m3 gebaut.

Les mélangeuses horizontales traînés de la série ARGON sont munies de deux vis horizontales contrarotatives fournies de coute-
aux pour une hachage et mélange rapides de tous les produits et on été projetés pour obtenir une ration unifeed légère et unifor-
me. Les models ARGON PLUS sont de plus muni avec fraise pour charger plus rapidement les produits ensilés et les fourrages. 
La série Argon est disponible avec capacités de 6 à 20 mc.

Die Schieberöffnung ist bei allen Modellen beidseitig vorhanden.
Je nach Bedarf können Rutsche, Stahlketten- oder Gummiband in verschiedenen Längen mon-
tiert werden. Die Bänder sind über Ketten in der 
Höhe verstellbar, optional auch hydraulisch.
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getrieben. Zur Entlastung des Bedieners 
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ist eine automatische Vorschubregulie-
rung verbaut: Falls die Fräse Gefahr läuft 
zu blockieren, wird der Fräsarm automa-
tisch etwas angehoben. So kann die Fräse 
mit hoher Effi zienz betrieben werden

Fraise des grands performances pour 
charger rapidement tous les produits.
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